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АНА И. СТИПАНЧЕВИЋ1УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТОДСЕК ЗА ГЕРМАНИСТИКУУЛОГА И ЗНАЧАЈ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВА У НАСТАВИ НЕМАЧКОГ ЈЕЗИКА – РЕЗУЛТАТИ КВАЛИТАТИВНОГ ИСТРАЖИВАЊАСАЖЕТАК. У овом раду биће речи о потенцијалима и предностима аутентичних

текстова за наставу немачког језика, и начинима њихове имплемента-

ције у наставни процес. Поред теоријског, рад се састоји и из емпириј-

ског дела, у којем ће бити предочени резултати експерименталног ис-

траживања спроведеног 2014/15 године међу студентима Филозофског

факултета (укупно 36) који уче немачки као изборни језик. Поредећи

два наставна приступа, при чему је један заснован на уџбенику, а други

на аутентичним текстовима, у раду ће бити представљена искуства сту-

дената Филозофског факултета у Новом Саду и са једним и са другим

начином поучавања. Од мерних инструмената коришћен је упитник,

док ће подаци бити обрађени превасходно квалитативном анализом.

Резултати истраживања сугеришу да би аутентичне текстове требало

чешће примењивати јер доприносе да настава немачког језика буде ка-

ко ефективна, тако и афективна. КЉУЧНЕ РЕЧИ: аутентични текстови; експериментално истраживање; квалитативна

анализа; настава немачког језика.1 ana.stipancevic@ff.uns.ac.rsРа- је 0римљен 20. новем:ра 2017, а 0рихваћен за о:јављивање на сасBанку Ре-акције З:орникао-ржаном 14. марBа 2018.



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА XLVIII (1)44 АНА И. СТИПАНЧЕВИЋПОЈАМ И ЗНАЧАЈ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВАРазвојем комуникаBивноQ 0рисBу0а, који у 0рви 0лан исBиче ра-звој језичких ком0еBенција, мењају се и сBавови линQво-и-акBи-чара 0рема са-ржајима и BексBовима у насBави сBраноQ језика.Док су се у ау-иолинQвалној и ау-иовизуелној меBо-и корисBи-ли 0ревасхо-но синBеBички (вешBачки) BексBови, 0исани са ци-љем -а илусBрују и уве-у о-ређену QрамаBичку је-иницу, у окви-ру комуникаBивноQ 0рисBу0а све више се 0ле-ира за у0оBре:уауBенBичних BексBова, и Bо: свако-невних BексBова као шBо суоQласи у новинама, 0лан Qра-а, реце0Bи, јеловници, временска0роQноза, весBи иB-.; у0оBре:них (0раQмаBичних) BексBова у којесе у:рајају чланци из лексикона, сBручне књиQе, чланци из науч-них и сBручних часо0иса, као и журналисBички BексBови; заBимсBручних BексBова о-носно BексBова из је-не научне о:ласBи каои фикционалних BексBова 0о0уB књижевних, музичких и филм-ских са-ржаја (у0. Fix & Jost, 2005; Hunfeld & Neuner, 2002).ПосBоји мноQо -ефиниција и о-ређења 0ојма „ауBенBичносBи“и „ауBенBичноQ BексBа“, али у основу свих ових о-ређења лежичињеница -а су Bо BексBови насBали у ауBенBичном конBексBу,чији су ауBори маBерњи Qоворници (Rösler, 2012, сBр. 39), Bако -асу 0римарни реци0ијенBи ових BексBова 0ри0а-ници -аBе кул-Bурне сре-ине. У сиBуацији ка-а се овакви BексBови не 0реузима-ју у свом изворном о:лику у насBаву, већ се изврше о-ређене ин-Bервенције на BексBу, као шBо су скраћивање и 0оје-носBављива-ње, овакве врсBе BексBова се о- сBране 0оје-иних линQвисBаназивају семи-ау�ен�ичним (у0. Böttger, 2010). ДруQи ауBори 0о-0уB КриQера (Krüger, 1986, сBр. 14) мишљења су -а се и а-а0Bира-ни BексBови исBо моQу 0осмаBраBи као ауBенBични, 0о- условом-а имају функционалну вре-носB, о-носно -а се о:раћају је-нојширој 0у:лици, а не само ученицима сBраноQ језика, Bако -а њи-хова функција у насBави не :у-е само 0римарно језичка, већ иинформаBивна. Поре- неује-наченосBи у -ефинисању 0ојма ау-BенBичносBи, у линQвисBици 0осBоје и различиBа о-ређења 0ој-ма BексB. У овом ра-у ауBор се ослања на шире о-ређење овоQ 0ој-ма које о:ухваBа како 0исмене, Bако и усмене BексBове (Rösler &Würffel, 2014, сBр. 87).Иако се већ 70-их и 80-их Qо-ина исBицао значај ауBенBичнихBексBова у насBави немачкоQ језика они још увек нису наишли наа-екваBну 0римену у 0ракси. Уџ:еник -анас још увек 0ре-сBа-вља -оминанBан ме-иј у насBави, Bе само у случају ако су ауBен-



УЛОГА И ЗНАЧАЈ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВА У НАСТАВИ НЕМАЧКОГ ЈЕЗИКА…АНА И. СТИПАНЧЕВИЋ 45Bични BексBови сасBавни -ео уџ:еника, може -оћи -о њиховеим0леменBације, у су0роBном њихова 0римена осBаје 0ре0ушBе-на 0оје-инцима, шBо је изузеBно 0оражавајућа чињеница, 0осе:-но шBо ученици и 0оре- у0оBре:е савремених уџ:еника још увекимају 0ро:лема са 0рименом знања језика. У0раво ауBенBичниBексBови 0ре-сBављају начин и моQућносB -а се 0о:ољшају језич-ке ком0еBенције ученика сBраноQ језика.ИсBраживања су 0оказала -а 0римена ауBенBичних са-ржаја0озиBивно уBиче на развој вешBина чиBања (Otte, 2006) и слуша-ња (Baniabdelrahmen, 2006) којe 0ре-сBављају услов за развој је-зичке 0ро-укције, Bе се схо-но Bоме 0олази о- BоQа -а :и ауBен-Bични BексBови имали значајне ефекBе и на развој вешBине Qово-ра и 0исања. Осим BоQа, излаQањем је-ној ауBенBичној сиBуацијикроз слушање или чиBање BексBа, ко- ученика се моQу развиBисBраBеQије за реце0цију BексBа (Adamczak-Krysztofowicz, 2003,сBр. 91) које су важан 0ре-услов за ус0ешно учење. Поре- ових0ре-носBи важно је на0оменуBи -а ауBенBични BексBови, за ра-злику о- уџ:еничких, са-рже кулBуролошки релеванBне инфор-мације Bе имају значајну улоQу у разумевању и :лижем у0озна-вању сBране кулBурне сре-ине. У мноQим исBраживањима о мо-Bивацији (Düwell, 1979) највише је криBикован уџ:енички BексB,0ре свеQа з:оQ шемаBскоQ изQле-а и незанимљивих 0рича, -ок сус -руQе сBране, ученици изразили велику жељу за 0рименом ау-BенBичних BексBова и са-ржаја који имају везе са кулBурномреалношћу -аBоQ језика. Овакви са-ржаји не само -а моBивишуученике већ и саме насBавнике (Storch, 2009). И на крају, не сме сезанемариBи чињеница -а ауBенBични BексBови уносе акBуелносBи живоB у насBаву, чиме она 0осBаје савремена и 0раQмаBична јер0овезује школу и свако-невни живоB. Само Bаква насBава можемоBивисаBи ученика, који има осећај -а знање које сBиче нијесамо Bеоријско, већ и Bе како 0римењиво у 0ракси и 0овезано сасBварним живоBом.Поре- 0озиBивних ас0екаBа, 0оје-ини ауBори исBичу и не-о-сBаBке ауBенBичних BексBова као шBо су неразумевање BексBоваз:оQ језичке ком0лексносBи и време 0оBре:но за њихову о:ра-у(Tamo, 2009). Киликеја (Kilickaya, 2004) верује -а коришћење ау-BенBичних BексBова са сла:им ученицима може -а :у-е веомафрусBрирајуће и -емоBивишуће з:оQ не-овољноQ знања језика.Мишљења о ауBенBичним BексBовима нису Bолико ује-наченакао шBо се на 0рви 0оQле- чини. МеђуBим, 0оменуBи не-осBаци



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА XLVIII (1)46 АНА И. СТИПАНЧЕВИЋауBенBичних BексBова моQу се 0ревазићи, и они су занемарљивика-а се узму у о:зир све њихове 0ре-носBи у насBавном 0роцесу.
ИЗБОР И ИМПЛЕМЕНТАЦИЈА 
АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВА Није сваки ауBенBичан BексB 0оQо-ан -а се им0леменBира у на-сBавни 0роцес. Приликом из:ора BексBова мора се 0ре свеQаво-иBи рачуна о инBересовањима ученика, њиховом узрасBу,коQниBивној зрелосBи, 0ре-знањима, као и о 0рофесионалнојоријенBацији (Rösler & Würffel, 2014, сBр. 96). Нека-а насBавникнема у Bој мери сло:о-у у о-а:иру BексBова, већ се из:ор BексBо-ва 0рилаQођава BемаBским је-иницама 0ре-виђеним уџ:ени-ком, Заје-ничким евро0ским референBним оквиром, о-носно0роQрамом за -аBи 0ре-меB. Оно шBа сваки насBавник увек мораимаBи у ви-у ко- из:ора BексBа је њеQова акBуелносB.У лиBераBури 0осBоји неслаQање 0о 0иBању нивоа знања за0римену ауBенBичних BексBова. Ким (Kim, 2000) и Киликеја (Ki-lickaya, 2004) наво-е -а се ове врсBе BексBова моQу корисBиBи насре-њим и вишим нивоима знања. Према ГариенBу и Морлију(Guariento, & Morley, 2001) ауBенBичне BексBове не Bре:а 0риме-њиваBи на нижим нивоима знања јер Bо може -овесBи -о фру-сBрације и -емоBивације. ПосBоје ауBори који су -руQоQ мишље-ња 0о0уB Милера (Miler, 2005) и Мек Нила (McNeill, 1994), којисмаBрају -а се ауBенBични BексBови моQу 0римењиваBи и на ни-жим нивоима знања, и исBичу -а излаQање овим врсBама BексBо-ва у раној фази може -овесBи -о развијања корисних сBраBеQијаважних за разумевање ком0лекснијих BексBова.ПосBоје различиBи начини на које се ауBенBични BексBовимоQу им0леменBираBи у насBавни 0роцес, а Bо су сле-ећи:– АуBенBични BексBови моQу -а 0ре-сBављају -о0уну уџ:ени-ку, Bе се моQу корисBиBи са циљем -а -о-аBно илусBрујуо-ређену насBавну је-иницу;– АуBенBични BексBови моQу -а замене уџ:енике, о-носно на-сBава се може о-вијаBи искључиво уз 0омоћ маBеријала овеврсBе;– АуBенBични BексBови се моQу корисBиBи за 0реношење с0е-цифичних кулBурних са-ржаја (Wicke, 1993, сBр. 23). 



УЛОГА И ЗНАЧАЈ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВА У НАСТАВИ НЕМАЧКОГ ЈЕЗИКА…АНА И. СТИПАНЧЕВИЋ 47Приликом 0римене ауBенBичних BексBова увек се мора во-и-Bи рачуна о Bоме -а BексBови не :у-у језички 0реBешки, јер у Bомслучају моQу -а имају сасвим су0роBан ефекаB у насBави. Из BоQразлоQа мноQи ауBори 0ре0оручују -а се BексBови а-а0Bирају, о--носно -и-акBизују (Krüger, 1986; Rösler & Würffel, 2014; Wicke,1993) с циљем 0рилаQођавања BексBа насBави и ученицима, Bе-ају сле-еће моQућносBи -и-акBизације:– скраћивање BексBа, уколико је 0ре-уQачак;– језичко 0оје-носBављивање BексBа у 0оQле-у QрамаBике,синBаксе, вока:улара;– исBицање о-ређених речи, реченица или целине;– коришћење слика уз BексB;– коришћење -руQе врсBе ме-ија уз BексB;– -авање -о-аBних информација уз BексB у ви-у о:јашњења,коменBара или 0омоћи у разумевању BексBа; – израђивање за-аBака уз BексB. 
МЕТОДОЛОГИЈА ИСТРАЖИВАЊАЦиљ овоQ исBраживања јесBе -а се уBвр-и -а ли je насBава која сео-вија уз ауBенBичне BексBове ефикаснија о- насBаве у којој се0римењују уџ:еници и -руQи -и-акBизовани маBеријали. Наоснову Bеоријских схваBања -и-акBичара о ауBенBичним BексBо-вима, као и со0сBвених искусBава из 0раксе, у исBраживању се0олазило о- хи�о�езе -а ће сBу-енBи насBаву уз ауBенBичне Bек-сBове оцениBи ефикаснијом о- насBаве која се о-вија уз уџ:енич-ке BексBове.Екс0ерименBално исBраживања с0рове-ено је 2014/15 Qо-инеса сBу-енBима ФилозофскоQ факулBеBа (уку0но 36), нивоа знањаА2, а Bрајало је 2 семесBра (о- окBо:ра -о јуна). О- мерних инсBру-менаBа коришћен је у0иBник, а 0о-аци су о:рађени 0ревасхо-ноквалиBаBивно. ИзузеBак 0ре-сBављају -ва 0иBања, која су о:рађе-на кванBиBаBивно, Bе ће резулBаBи за -аBа 0иBања :иBи 0ре-сBа-вљени у ви-у сре-њих вре-носBи (АС), 0ри чему ће :иBи -аBа исBан-ар-на -евијација (СД), -ок ће се Т-BесBом указаBи на 0осBо-јање сBаBисBички значајних разлика између Qру0а. 



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА XLVIII (1)48 АНА И. СТИПАНЧЕВИЋОРГАНИЗАЦИЈА ИСТРАЖИВАЊАПре 0очеBка исBраживања Qру0е су ује-начене 0о нивоу знања наоснову оцена са ис0иBа и класификационоQ BесBирања. Прили-ком 0рављења Qру0а во-ило се рачуна не само о Bоме -а су Qру0е0о знању ује-начене, већ исBо Bако -а сBу-енBи екс0ерименBал-не Qру0е имају ко- куће рачунар и 0рисBу0 инBернеBу. Ово је :ио0ре-услов за с0ровођење екс0ерименBалноQ исBраживања, :у-у-ћи -а су чланови екс0ерименBалне Qру0е у0ућени на коришћењеауBенBичних извора, како у самој насBави, Bако и ван ње.Након шBо су сBу-енBи рас0оређени у Qру0е, сао0шBено им је-а ће :иBи -ео исBраживања, и о:јашњено им је у чему ће се оносасBојаBи. За конBролну Qру0у само исBраживање није 0ре-сBа-вљало новину, :у-ући -а се ра-ило уз уџ:еник. Коришћени су ра-зличиBи савремени уџ:еници као шBо су „Delfin“ (Aufderstraße,Müller, Storz, 2003), „Schritte international“ (Hilpert et al., 2006),„Optimal“ (Müller, Rusch, Scherling, Schmitz, Wertenschlag, 2011)ау-ио ЦД и -руQи -и-акBизовани маBеријали као шBо је „Gram-matik und Konversation“ (Swerlova, 2013), -ок су на часу Bакође0римењене акBивне меBо-е насBаве у којима је 0римена језика у0рвом 0лану. У конBролној Qру0и су се Bакође корисBили ауBен-Bични BексBови (5%), и Bо музика јер су сви ис0иBаници 0олаQалина крају семесBра исBи BесB Bе је :ило нео0хо-но ује-начиBи Qра--иво.ТемаBске је-инице о:рађене у конBролној Qру0и су у екс0ери-менBалној Qру0и о:рађене уз 0омоћ ауBенBичних BексBова. УисBраживању су коришћене све врсBе ауBенBичних BексBова: о-у0оBре:них и сBручних -о фикционалних BексBова. Део BексBовакоји је коришћен на часу је -и-акBизован (0ре свеQа шBам0аниBексBови), -ок су ау-ио и ау-ио-визуелни BексBови 0римењива-ни у свом ориQиналном о:лику. Такође, све BексBове које су уче-ници чиBали за -омаће за-аBке, Bакође су :или у свом изворномо:лику. При Bоме је важно наQласиBи -а су сBу-енBи увек ималисло:о-у -а чиBају/слушају са-ржаје у скла-у са со0сBвеним ин-Bересовањима. ИсBраживања из о:ласBи 0сихолоQије 0амћењасу 0оказала -а шBо је BексB више у скла-у са ученичким инBере-совањима, уBолико се лакше и :оље разуме (Estes & Vaughan,1973), Bе је -авање из:ора :ио важан сеQменB ра-а у овом исBра-живању. И 0оре- 0римене ауBенBичних BексBова, насBавник се уекс0ерименBалној Qру0и није у 0оB0уносBи о-рекао уџ:еника(5%), Bе је он коришћен за увођење и увеж:авање QрамаBике, во-



УЛОГА И ЗНАЧАЈ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВА У НАСТАВИ НЕМАЧКОГ ЈЕЗИКА…АНА И. СТИПАНЧЕВИЋ 49ка:улара, као и за веж:ање -ијалошкоQ Qовора, како не :и -ошло-о 0рео0Bерећења сBу-енаBа.Након завршеноQ исBраживања сBу-енBи о:е Qру0е су износи-ли своје мишљење о искусBвима са начином 0оучавања који је0римењен у Bоку -ва семесBра.
РЕЗУЛТАТИ ИСТРАЖИВАЊАУ0иBник је ис0уњавало 0о 18 ис0иBаника конBролне и екс0ери-менBалне Qру0е. Само су -ва 0иBања заBвореноQ Bи0а, и њиховирезулBаBи :иће 0риказани у ви-у сре-њих вре-носBи са сBан--ар-ном -евијацијом, -ок ће о-Qовори на 0иBања оBвореноQ Bи0а:иBи Qру0исани и 0риказани у Bа:ели са назнаком који :рој ис-0иBаника је -ао -аBе о-Qоворе. ОЦЕНА ЕФИКАСНОСТИ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВАНа ово 0иBање о-Qоварали су само ис0иBаници екс0ерименBал-не Qру0е, :у-ући -а су се у овој Qру0и конBинуирано 0римењива-ли ауBенBични BексBови.Ово 0иBање 0осBављено је у ви-у скале семанBичкоQ -иферен-цијала са се-ам 0о-еока, 0ри чему је 1 најнижа (с�у�ен� сма�раау�ен�ичне �екс�ове неефикасним), а 7 највиша вре-носB о-Qово-ра (с�у�ен� сма�ра ау�ен�ичне �екс�ове веома ефикасним). О-њих 18, колико је 0о0унило ово 0иBање, 12 је заокружило :рој се--ам и смаBра ауBенBичне BексBове веома ефикасним у насBави,4 ис0иBаника заокружило је :рој 6, о-носно смаBрају ауBенBичнеBексBове ефикасним у нас�ави, -ок су само 2 ис0иBаника заокру-жила :рој 4 шBо све-очи о неуBралном сBаву. РезулBаBи сре-њихКАКО ОЦЕЊУЈЕТЕ ЕФИКАСНОСТ ПРИМЕНЕ АУТЕНТИЧНИХ 

ТЕКСТОВА?
БР. % АС СД4 2 11,1 6,44 0,986 4 22,27 12 66,7Уку0но 18 100,0ТАБЕЛА 1: ОЦЕНА ЕФИКАСНОСТИ ПРИМЕНЕ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВА У ЕКСПЕРИМЕНТАЛНОЈ ГРУПИ НА КРАЈУ ИСТРАЖИВАЊА



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА XLVIII (1)50 АНА И. СТИПАНЧЕВИЋвре-носBи су високи и износе (АС = 6,44), (СД = 0,98), шBо значи -аис0иBаници у 0росеку смаBрају ауBенBичне BексBове веома ефи-касним у насBави. У оквиру овоQ 0иBања о- ис0иBаника се очеки-вало -а о:разложе своју оцену.У оквиру 0рве сBавке сBу-енBи су навели -а на основу личноQна0реBка, резулBаBа и с0осо:носBи коришћења језика оцењујуовај начин ра-а као веома ефикасан. Је-на сBу-енBкиња је навела-а је више научила на овим часовима, неQо за 4 Qо-ине у Qимнази-ји, Q-е је насBава :ила на нивоу Б2. Осим BоQа, сBу-енBи су рекли-а осим шBо :оље вла-ају језиком, сам језик им је 0осBао :лижии ле0ши.Као о:јашњење за -руQу сBавку сBу-енBи су исBакли -а им сесвиђа сло:о-а у ра-у коју имају, о-носно моQућносB ра-а на Bе-мама које њих лично занимају. Такође им се -о0а-а шBо имају-о-ир са савременим немачким језиком, и моQућносB учењаречи које с0а-ају у сленQ. Осим шBо ауBенBичне BексBове оцењујукао са-ржински занимљивије о- класичних уџ:еничких BексBо-ва, сBу-енBи су навели -а на основу Bих BексBова лакше уче и0амBе нове речи. О:ра-а свако-невних Bема је Bакође нешBо шBосу сBу-енBи навели -а чини овај начин ра-а занимљивијим. САДРЖАЈИ Ко- -руQоQ 0иBања, сBу-енBи су наво-или са-ржаје који су им:или најзанимљивији. Нај0ре ће :иBи 0риказани о-Qовори ис0и-Bаника екс0ерименBалне, а заBим конBролне Qру0е.РЕДНИ 

БР.
ОБРАЗЛОЖЕЊА ИСПИТАНИКА ЕКСПЕРИМЕНТАЛНЕ ГРУПЕ БРОЈ СТУДЕНАТА1. Велики на0ре-ак у знању 82. Занимљивији начин ра-а 53. Лакше Qоворим и више разумем 44. СмаBрам -а је Bеже 0рилаQо-иBи се овом начину ра-а 15. Нисам 0римеBио 0о:ољшање, мислим -а су ауBенBични BексBови0онека- 0ревише Bешки 1ТАБЕЛА 2: ОБРАЗЛОЖЕЊЕ ИСПИТАНИКА ЕКСПЕРИМЕНТАЛНЕ ГРУПЕ НА ОДГОВОРЕ ДАТЕ У ПРЕТХОДНОМ ПИТАЊУ



УЛОГА И ЗНАЧАЈ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВА У НАСТАВИ НЕМАЧКОГ ЈЕЗИКА…АНА И. СТИПАНЧЕВИЋ 51И ов-е се ауBенBични BексBови високо коBирају и Bо 0ре свеQаау-ио и ау-ио-визуелни BексBови и Bо како ко- ис0иBаника ек-с0ерименBалне Bако и ко- ис0иBаника конBролне Qру0е. Музикасе, у конBролној Qру0и, 0римењивала -ва 0уBа у Bоку исBражива-ња, а серије су ис0иBаници Qле-али на 0очеBку и на крају исBра-живања и Bо са циљем -а се BесBира вешBина ау-ирања и на0ре--овање у знању. ИнBересанBно је -а су сBу-енBи конBролне Qру0еBу малу 0римену серија оценили као 0о-сBицајну и занимљиву. Ис0иBаници су у у0иBнику износили мишљење у 0оQле-уусклађеносBи са-ржаја и начина ра-а са њиховим инBересова-њима. Екс0ерименBална Qру0а је -ала сле-еће о-Qоворе:РЕДНИ БРОЈ НАЈЗАНИМЉИВИЈИ САДРЖАЈИ БР. СТУДЕНАТА1. Филмови 92. Серије 63. Музика 54. Са-ржаји који се Bичу немачке кулBуре 4ТАБЕЛА 3: НАЈЗАНИМЉИВИЈЕ АКТИВНОСТИ И САДРЖАЈИ ЗА ИСПИТАНИКЕ ЕКСПЕРИМЕНТАЛНЕ ГРУПЕ НА КРАЈУ ИСТРАЖИВАЊА
РЕДНИ БРОЈ НАЈЗАНИМЉИВИЈЕ АКТИВНОСТИ И САДРЖАЈИ БР. СТУДЕНАТА1. Музика 122. Серија 43. Ау-ио BексBови у уџ:енику 14. ШBам0ани BексBови у уџ:енику 15.. Теме ван књиQе 1ТАБЕЛА 4: НАЈЗАНИМЉИВИЈЕ АКТИВНОСТИ И САДРЖАЈИ ЗА ИСПИТАНИКЕ КОНТРОЛНЕ ГРУПЕ НА КРАЈУ ИСТРАЖИВАЊА
РЕДНИ БРОЈ

УСКЛАЂЕНОСТ САДРЖАЈА И НАЧИНА РАДА СА ИНТЕРЕСОВАЊИМА 

СТУДЕНАТА 
БР. СТУДЕНАТА1. У 0оB0уносBи су о-Qоварали 112. У великој мери су о-Qоварали 23. О-Qоварали су 1ТАБЕЛА 5: ОДГОВОРИ ИСПИТАНИКА ЕКСПЕРИМЕНТАЛНЕ ГРУПЕ НА ПИТАЊЕ „У КОЈОЈ МЕРИ СУ САДРЖАЈИ И НАЧИН РАДА ОДГОВАРАЛИ ВАШЕМ НАЧИНУ УЧЕЊА И ИНТЕРЕСОВАЊИМА?“



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА XLVIII (1)52 АНА И. СТИПАНЧЕВИЋСBу-енBи који су навели -а им је овај начин ра-а у 0оB0уносBии великој мери о-Qоварао -али су још нека -о-аBна о:јашњења.Навели су -а их је овај начин ра-а веома моBивисао и -а :и хBелијош више -а усаврше своје знање немачкоQ. ИсBичу -а им се -о0а-ла сло:о-а коју су имали у ра-у и о-а:иру са-ржаја за чиBање.ИсBо Bако, сBу-енBи су навели -а су овим начином ра-а сBеклинова знања и инBересовања. Неки су навели -а ника-а нису учи-ли језик ван уџ:еника и -а им се овај начин ра-а мноQо више сви-ђа, као и -а им олакшава учење. СмаBрају Qа -инамичним, креа-Bивним, машBовиBим и 0озиBивним. Ис0иBаници у конBролној Qру0и -али су сле-еће о-Qоворе:Ово нису лоши резулBаBи, и ис0иBаници нису :или неза-о-вољни, али исBо Bако нису :или ни 0реза-овољни, шBо Qовори у0рилоQ Bоме -а је начин ра-а 0римењен у екс0ерименBалној Qру-0и ефикаснији у смислу 0рилаQођавања ин-иви-уалним карак-BерисBикама сBу-енаBаНАПРЕДОВАЊЕ У ЗНАЊУНакон с0рове-еноQ исBраживања, о:е Qру0е ис0иBаника су наво--иле у којим о:ласBима су 0о њиховом мишљењу највише на0ре--овале.РЕДНИ БРОЈ
УСКЛАЂЕНОСТ САДРЖАЈА И НАЧИНА РАДА СА ИНТЕРЕСОВАЊИМА 

СТУДЕНАТА
БР. СТУДЕНАТА1. У 0оB0уносBи су о-Qоварали 12. У великој мери су о-Qоварали 63. О-Qоварали су 54. Нису ми о-Qоварали 1ТАБЕЛА 6: ОДГОВОРИ ИСПИТАНИКА КОНТРОЛНЕ ГРУПЕ НА ПИТАЊЕ „У КОЈОЈ МЕРИ СУ САДРЖАЈИ И НАЧИН РАДА ОДГОВАРАЛИ ВАШЕМ НАЧИНУ УЧЕЊА И ИНТЕРЕСОВАЊИМА?

ГРУПА БР. AС СД РАЗЛИКА АС Т ПЧиBање Екс0ерименBална 18 4,11 0,76 -0,17 -,630 ,533КонBролна 18 4,28 0,83ТАБЕЛА 7: ОДГОВОРИ ИСПИТАНИКА ЕКСПЕРИМЕНТАЛНЕ И КОНТРОЛНЕ ГРУПЕ НА ПИТАЊЕ „ОЗНАЧИТЕ БРОЈЕВИМА ОД 1 ДО 5 У КОЈОЈ МЕРИ СТЕ УНАПРЕДИЛИ СВОЈЕ ЈЕЗИЧКЕ ВЕШТИНЕ НА СТРАНОМ ЈЕЗИКУ“



УЛОГА И ЗНАЧАЈ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВА У НАСТАВИ НЕМАЧКОГ ЈЕЗИКА…АНА И. СТИПАНЧЕВИЋ 53За екс0ерименBалну Qру0у највише сре-ње вре-носBи за:еле-жени су ко- 0ро-укBивних вешBина – 0исања (АС = 4,11), -ок су законBролну Qру0у највише вре-носBи за:ележене ко- реце0BивневешBине – чиBања (АС = 4,28). СBаBисBичке разлике у сре-њимвре-носBима између Qру0а уBврђене су у0раво ко- 0исања, јер је0 < 0,05 (0 = ,002) и вока:улара (0 = ,043).РезулBаBи BесBова које су ис0иBаници 0олаQали на крају ис-Bраживања 0оказали су у овим о:ласBима сBаBисBички значајнеразлике између Qру0а и Bо у корисB екс0ерименBалне Qру0е(Stipančević, 2016), шBо Qовори о Bоме -а се су:јекBивне оцене ис-0иBаника и о:јекBивне оцене на BесBовима знања умноQоме 0о-кла0ају.
ДИСКУСИЈА РЕЗУЛТАТАУ овом -елу ра-а :иће 0роBумачени резулBаBи исBраживања-о:ијени на основу с0рове-ене анализе. Хи0оBеза о- које се 0о-лазило у исBраживању Qласила је -а ће ис0иBаници екс0еримен-Bалне Qру0е оцениBи насBаву уз ауBенBичне BексBове ефика-снијом о- Bра-иционалне насBаве. Резул�а�и сре�њих вре�нос�и(АС = 6,44) �о�врђују �а�у хи�о�езу и указују на ефикаснос� �римење-но" �рис�у�а. Ка-а се саQле-ају и осBали о-Qовори ис0иBаника у0оQле-у моBивације за :ављење -аBим са-ржајима, моQућносBиин-иви-уализације насBаве, као и на0ре-овања у знању, може сеСлушање Екс0ерименBална 18 3,50 0,79 -0,06 -,187 ,853КонBролна 18 3,56 0,98Говор Екс0ерименBална 18 3,67 0,97 0,61 1,759 ,088КонBролна 18 3,06 1,11Писање Екс0ерименBална 18 4,11 0,96 1,11 3,344 ,002КонBролна 18 3,00 1,03Вока:улар Екс0ерименBална 18 3,89 0,90 0,67 2,098 ,043КонBролна 18 3,22 1,00ГрамаBика Екс0ерименBална 18 3,50 0,99 0,22 ,572 ,571КонBролна 18 3,28 1,32ТАБЕЛА 7: ОДГОВОРИ ИСПИТАНИКА ЕКСПЕРИМЕНТАЛНЕ И КОНТРОЛНЕ ГРУПЕ НА ПИТАЊЕ „ОЗНАЧИТЕ БРОЈЕВИМА ОД 1 ДО 5 У КОЈОЈ МЕРИ СТЕ УНАПРЕДИЛИ СВОЈЕ ЈЕЗИЧКЕ ВЕШТИНЕ НА СТРАНОМ ЈЕЗИКУ“



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА XLVIII (1)54 АНА И. СТИПАНЧЕВИЋзакључиBи -а сви они фаворизују ауBенBичне BексBове у о-носуна уџ:еничке и -руQе -и-акBичке маBеријале. Тре:а на0оменуBи-а су сBу-енBи екс0ерименBалне Qру0е имали раније искусBва саучењем и 0оучавањем уз уџ:еничке BексBове, Bе иако је 0рисBу0насBави 0римењен уз ауBенBичне BексBове оз:иљнији и захBев-нији, сBу-енBи су :или моBивисанији -а ра-е и с0ремнији -ауложе више Bру-а и ра-а у насBави.Ови резулBаBи исBраживања у скла-у су са 0осBавкама мноQихBеореBичара који -анас исBичу значај ауBенBичних BексBова занасBаву сBраноQ језика (Adamczak-Krysztofowicz, 2003; Düwell,1979; Rösler & Würffel, 2014; Schiffler, 2012; Stipančević, 2015; Tamo,2009; Wicke, 1993), и који су у својим исBраживањима 0оказалињихове 0озиBивне ефекBе (Baniabdelrahmen, 2006; Otte, 2006;Stipančević, 2013, 2014, 2016; Weyers, 1999). Оно шBо је важно на0о-менуBи јесBе -а је 0ре с0ровођења -аBоQ исBраживања, с0рове-е-но ем0иријско исBраживање (јун 2014. Qо-ине) са свим сBу-енBи-ма ФилозофскоQ факулBеBа у Новом Са-у (Уку0но 100) који ученемачки као из:орни језик са циљем -а се ис0иBа њихова моBи-вација и сBав 0рема немачком језику. РезулBаBи исBраживањауказивали су на велику заинBересованосB и моBивацију сBу-ена-Bа за ра- са ауBенBичним BексBовима, шBо је 0ре-сBављало 0ола-зишBе за с0ровођење -аBоQ екс0ерименBа о0исаноQ у овом ра-у. Про:лем ком0лексносBи и сложеносBи BексBова, з:оQ којеQ семноQи насBавници усBручавају -а 0римене ауBенBичне BексBове,може се решиBи како о:рађивањем са-ржински инBересанBнихи лакших BексBова Bако и -авањем из:ора ученицима -а чиBајуBексBове у скла-у са со0сBвеним инBересовањем, :у-ући -а сусBу-ије из о:ласBи 0сихолоQије чиBања уBвр-иле 0осBојање ко-релација између инBересовања и разумевања BексBа (Estes &Vaughan, 1973) о-носно, шBо су BексBови више скла-у са инBере-совањима ученика, уBолико их ученици лакше разумеју, Bе је ва-жно узеBи у о:зир ова сазнања 0риликом им0леменBације ауBен-Bичних BексBова.ЗАКЉУЧАК РезулBаBи исBраживања указују -а је сре-ина, која је :оQаBа и0о-сBицајна и која ученика сBавља у акBиван 0оложај, знаBноефикаснија неQо Bра-иционална насBава у којој је уџ:еник је-и-ни извор знања, а насBавник -оминанBна личносB на часу. АуBен-Bични BексBови својом лаком -осBу0ношћу омоQућавају сBвара-ње је-не Bакве 0о-сBицајне сре-ине, а њихова 0римена оBварамоQућносB насBавнику -а 0римени низ насBавних меBо-а које



УЛОГА И ЗНАЧАЈ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВА У НАСТАВИ НЕМАЧКОГ ЈЕЗИКА…АНА И. СТИПАНЧЕВИЋ 55ученика сBављају у акBиван 0оложај. Осим шBо имају 0озиBивануBицај на развој језичких вешBина, ауBенBични BексBови моQу0озиBивно уBицаBи на моBивацију, а исBо Bако -о0ринеBи ин-и-ви-уализацији насBаве и учења шBо 0ре-сBавља важан услов заус0ешно учење.У насBави сBраноQ језика Bре:ало :и чешће 0римењиваBи овеBексBове и Bо на свим нивоима знања о- 0очеBних -о виших ни-воа. У0оBре:а ових BексBове се не :и Bре:ало оQраничаваBи самона 0римену на часу већ и ко- куће. З:оQ BоQа је веома важно -аBиученицима/сBу-енBима моQућносB из:ора BексBа за чиBање/слушање/Qле-ање јер ће они у Bом случају са мноQо више еланаи анQажованосBи 0рисBу0иBи ра-у, а са -руQе сBране ће их и лак-ше разумеBи. За :ољи ефекаB на језичке ком0еBенције Bре:ало :икорисBиBи различиBе врсBе ауBенBичних BексBова, а исBо :и Bре-:ало -а се чиBање и слушање ових BексBова 0овезује са Qовором и0исањем, јер како и сама Оу��у� хи0оBеза наво-и, овај начинра-а је нај0о-сBицајнији за 0роцес усвајања језика. ЛИТЕРАТУРА Adamczak-Krysztofowicz, S. (2003). Texte als Grundlage der Kommunikation zwi-schen Kulturen: Eine Studie zur Kultur- und Landeskundevermittlung im DaF-Studi-um in Polen. Hamburg: Kovač. Aufderstraße, H., Müller, J., & Storz, Th. (2003). Delfin. A2. Lehr- und Arbeits-buch. Ismaning: Hueber Verlag. Baniabdelrahmen, A. A. (2006). The Effect of Using Authentic English Lan-guage Materials on EFL Students Achievement in Reading Comprehension.Journal of Education and Psychological Sciences, 7 (1), 8–21.Böttger, H. (2010). Englisch lernen in der Grundschule. 2. Auflage. Bad Heil-brunn: Julius Klinkhardt Verlag. Düwell, H. (1979). Fremdsprachenunterricht im Schülerurteil. Untersuchungen zuMotivation, Einstellungen und Interessen von Schülern im FremdsprachenunterrichtSchwerpunkt Französisch. Tübingen: Gunter Narr Verlag. Estes, T. H., & Vaughan, J. L. (1973). Reading intereset and comprehension:Implications. The Reading Teacher, 27, 149–153.Fix, M., & Jost, R. (2005). Sachtexte im Deutschunterricht. Baltmannsweiler:Schneider Hohengehren.Guariento, W., & Morley, J. (2001). Text and task authenticity in the EFL class-room. ELT Journal, 55 (4), 337–353. 
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УЛОГА И ЗНАЧАЈ АУТЕНТИЧНИХ ТЕКСТОВА У НАСТАВИ НЕМАЧКОГ ЈЕЗИКА…АНА И. СТИПАНЧЕВИЋ 57Filozofskom fakultetu: Primenjenolingvistička istraživanja (69–90). Novi Sad: Filo-zofski fakultet. Stipančević, A. (2016). Efekti primene autentičnih tekstova u nastavi nemač-kog jezika na veštinu pisanja i znanja vokabulara. Nastava i vaspitanje, 3, 613–627. DOI: 10.5937/nasvas1603613S Swerlova, O. (2013). Grammatik und Konversation 1. München: Langenscheidt.Tamo, D. (2009). The Use of Authentic Materials in Classrooms. Retrieved fromhttp://www.lcpj.pro/skedaret/1277547685-74_pdfsam_LCPJ,%20Per%20shtyp.pdf (30. 01. 2016)Wicke, R. E. (1993). Aktive Schüler lernen besser. Ein Handbuch aus der Praxis fürdie Praxis. München: Klett. Weyers, J.R. (1999). The Effect of Authentic Video on Communicative Compe-tence. The Modern Language Journal 83 (3), 339–349.ANA I. STIPANČEVIĆUNIVERSITÄT NOVI SADPHILOSOPHISCHE FAKULTÄTINSTITUT FÜR GERMANISTIKZUSAMMENFAS-SUNG ZUR ROLLE UND BEDEUTUNG VON AUTHENTISCHEN TEXTEN IM DAF-UNTERRICHT – ERGEBNISSE EINER QUALITATIVEN FORSCHUNGSARBEITDer vorliegende Beitrag zeigt das Potenzial von authentischenTexten im Fremdsprachenunterricht auf und diskutiert Möglichkei-ten ihrer Didaktisierung und ihres Einsatzes in der Unterrichtspra-xis. Im praktischen Teil der Arbeit werden qualitative Forschungser-gebnisse einer Studie dargestellt, die 2014/15 an der PhilosophischenFakultät in Novi Sad mit Studierenden im Wahlfach Deutsch durch-geführt wurde. Es handelt sich um ein experimentelles Untersu-chungsdesign mit einer Experimental- und einer Kontrollgruppe. DieExperimentalgruppe arbeitet nach einem innovativen Ansatz, indem authentische Texte eingesetzt werden, während die Kontroll-gruppe traditionell unterrichtet wird, indem Lehrwerke und anderedidaktisierte Materialien eingesetzt werden.Die Ergebnisse zeigen, dass der Fremdsprachenunterricht inhohem Maße effektiver und affektiver sein kann, wenn im und au-ßerhalb des Unterrichts authentische Texte eingesetzt werden. Au-



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА XLVIII (1)58 АНА И. СТИПАНЧЕВИЋthentische Texte haben nicht nur positive Auswirkung auf die Ent-wicklung von Sprachkompetenzen (vor allem der produktiven),sondern können auch zur Entwicklung einer positiven Einstellung zueinem Land, seiner Kultur, und dem Fremdsprachenunterricht selbstbeitragen. Da authentische Texte dank Computer und Internet leichtzugänglich und auch vielfältig sind, ermöglichen sie auch die Indivi-dualisierung und Differenzierung im Fremdsprachenlernprozess undstärken somit die Lernmotivation der Lernenden.Authentische Texe sollten im Fremdsprachenunterricht mehr An-wendung finden, und zwar auf allen Sprachstufen - von elementarerbis hin zu kompetenter Sprachverwendung. Ihre Anwendung solltesich nicht nur auf den Unterricht beschränken, sondern sie solltenauch zu Hause zur selbständigen Arbeit genutzt werden. Besonderserfolgreich wird der Einsatz von authentischen Texten im Fremd-sprachenunterricht, wenn es den Lernenden ermöglicht wird, Texteentsprechend ihrem eigenen Interesse zu lesen (hören oder sehen,falls es sich um mediale Texte handelt), denn auf diese Weise erhöhtsich auch das Textverständnis. Im Unterricht sollten verschiedeneArten von authentischen Texten eingesetzt werden und zwar sowohlPrint-, als auch Audio- und audiovisuelle Texte, da jede dieser Texts-orten ihr eigenes Potenzial und ihre eigene Rolle im fremdsprachli-chen Lehr- und Lernprozess hat. 
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